Marttnov 5:1-12 Matthew 5:1-12 Mateo 5:1-12

Cuando vio a las multitudes, subié a la ladera de una
montafia y se sentd. Sus discipulos se le acercaron,
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y tomando él |la palabra, comenzé a enseiarles diciendo:
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Kal avoléoc to otopa autol €616aoKkev aUTOUC Asywy,

When Jesus saw the crowds, he went up the mountain;
and after he sat down, his disciples came to him.
*Then he began to speak, and taught them, saying:
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OtL aUTOV €0tV N BaoAela TV oVPAVOV.
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OtL auTol mapakAnBrnoovtad.

OTL aUTOlL KANPOVOUCOUCLV TNV YiV.
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Swawoouvny,
OTL aUTol YoptaoBrioovTal.
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HoKApLoL ol EAENLOVEG,
OtL auTol éAenBricovTtal.
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OTL aUTol Tov Bov O ovtal.
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‘Blessed are the poor in spirit,
for theirs is the kingdom of heaven.

‘Blessed are those who mourn,
for they will be comforted.

‘Blessed are the meek,
for they will inherit the earth.

‘Blessed are those who hunger and thirst for
righteousness,
for they will be filled.

‘Blessed are the merciful,
for they will receive mercy.

‘Blessed are the pure in heart,
for they will see God.

‘Blessed are the peacemakers,
for they will be called children of God.

3 «Dichosos los pobres en espiritu,
porque el reino de los cielos les pertenece.
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Dichosos los que lloran,
porgue seran consolados.
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Dichosos los humildes,
porque recibiran la tierra como herencia.

® Dichosos los que tienen hambre y sed de
justicia,
porgue seran saciados.

” Dichosos los compasivos,
porgue seran tratados con compasion.
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Dichosos los de corazon limpio,
porque ellos veran a Dios.

? Dichosos los que trabajan por la paz,
porque seran llamados hijos de Dios.
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% Dichosos los perseguidos por causa de la justicia,
porque el reino de los cielos les pertenece.

‘Blessed are those who are persecuted for right-
eousness’ sake, for theirs is the kingdom of heaven.
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1hakdpioi £ote dtav dvelSicwov UPEC Kai SLEWoV Kai
gnwotv nav movnpov kad' LUV [Peudopevol] Evekev
€poi: my account.

“xaipete kail dyodhdioBe, 8Tt 6 poBdG UGV ToADG év '’Rejoice and be glad, for your reward is great in heaven,
101G 0Upavois: oUTwg yap édiwav Toug mpodrtag tolg  for in the same way they persecuted the prophets who
PO UUQV. were before you.

‘Blessed are you when people revile you and perse- 1 »Dichosos seran ustedes cuando por mi causa la gente
cute you and utter all kinds of evil against you falsely on los insulte, los persiga y levante contra ustedes toda
clase de calumnias.

12 Alégrense y llénense de jubilo, porque les espera una
gran recompensa en el cielo. Asi también persiguieron a
los profetas que los precedieron a ustedes.
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